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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному 

периодическому обзору 

Сорок шестая сессия 

29 апреля — 10 мая 2024 года 

  Резюме материалов по Афганистану, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека** 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности универсального периодического 

обзора и итогов предыдущего обзора1. Это резюме материалов 30 заинтересованных 

сторон для универсального периодического обзора, представленных в сжатой форме в 

связи с ограничениями в отношении объема документов2. 

 II. Информация, предоставленная заинтересованными 
сторонами 

 A. Сфера охвата международных обязательств и сотрудничество 

с правозащитными механизмами3  

2. Фонд по правам человека (ФПЧ) и организация «Нет мира без справедливости» 

(НМБС) рекомендовали Афганистану взять на себя обязательство уважать и 

соблюдать все основные международные договоры по правам человека, которые он 

ратифицировал, и обеспечить соблюдение своих обязательств в области прав 

человека4. Ряд НПО рекомендовали ратифицировать МКЗЛНИ5. Ряд НПО 

рекомендовали ратифицировать ФП2-МПГПП6. НМБС рекомендовала 

ратифицировать ФП-КЛДЖ7. Организация «ДЖУБИЛИ» рекомендовала 

ратифицировать МКЗПТМ8. Авторы СП7 рекомендуют ратифицировать КПП9. 

Международная кампания за ликвидацию ядерного оружия (МКЛЯО) настоятельно 

призвала ратифицировать Договор о запрещении ядерного оружия10. 

  

 * Настоящий документ выпускается без официального редактирования. 

 ** На основании достигнутой договоренности настоящий доклад издается позднее 

предусмотренного срока его публикации в связи с обстоятельствами, не зависящими 

от представляющей доклад стороны. 
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3. В СП1 движению «Талибан», являющемуся властями де-факто (ВДФ), 

рекомендовано направить постоянное приглашение всем мандатариям специальных 

процедур Организации Объединенных Наций и уделять приоритетное внимание 

визитам Специального докладчика (СД) по вопросу о положении правозащитников; 

СД по вопросу о поощрении и защите права на свободу мнений и их свободное 

выражение; СД по вопросу о правах на свободу мирных собраний и ассоциации; 

и Рабочей группы по произвольным задержаниям11. Организация «Хьюман райтс 

уотч» (ХРУ) рекомендовала направить приглашение СД по вопросу о пытках посетить 

Афганистан12. В СП8 рекомендовано предоставить доступ во все районы страны 

Специальному докладчику по вопросу о положении в области прав человека в 

Афганистане13. Центр защиты прав человека (ЦЗПЧ) рекомендовал обеспечить, чтобы 

Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану (МООНСА), 

СД по вопросу о положении в области прав человека в Афганистане, все 

соответствующие мандатарии специальных процедур и договорные органы 

осуществляли эффективный мониторинг положения в области прав человека14. 

4. Центр по защите прав человека в Афганистане (ЦЗПЧА) рекомендует привлечь 

ВДФ к ответственности и создать механизм санкций; они заслуживают обличения и 

порицания за нарушение международных норм в области прав человека15. 

 B. Национальная правозащитная основа 

5. Афганская культурная ассоциация в Италии (АФКАИ) отметила, что ВДФ 

расформировали институты, осуществляющие надзор за исполнением законов, 

включая Независимую афганскую комиссию по правам человека (НАКПЧ), 

Независимую комиссию по контролю за соблюдением Конституции, Избирательную 

комиссию и Законодательное собрание16. НМБС отметила, что такие организации, как 

НАКПЧ, были закрыты, а их члены подверглись преследованиям, что ограничивает 

возможности организаций гражданского общества (ОГО) документировать нарушения 

прав человека и сообщать о них17. ЦЗПЧА рекомендовал Афганистану создать 

специальный механизм для защиты меньшинств и других уязвимых групп18. 

 1. Конституционная и законодательная база 

6. В СП9 отмечено, что в августе 2021 года после нескольких месяцев 

напряженного конфликта силы ВДФ захватили контроль над столицей Афганистана 

Кабулом, а также над столицами провинций19. Ряд НПО отметили, что Конституция 

2004 года была отменена20. Авторы СП2 и Ассоциация юристов Англии и Уэльса 

(АЮАУ) отметили, что после 2021 года независимая правовая система была 

ликвидирована21. АЮАУ отметила, что в сентябре 2021 года ВДФ провозгласили 

приход к власти временного правительства, приостановив действие Конституции 

2004 года, что привело к правовому вакууму и глубокой неопределенности в 

отношении действующих законов и процедур22. ЕЦПП отметил, что в правовой и 

политической системе Афганистана произошли огромные изменения после краха 

демократического правительства23. ЦЗПЧ рекомендовал активизировать усилия по 

разработке конституции, обеспечить независимый и всеохватный консультативный 

процесс, а также восстановить национальные институты и верховенство права24. 

Организация «ДЖУБИЛИ» рекомендовала Афганистану сотрудничать с гражданским 

обществом, представляющим различные этнические и религиозные убеждения и 

системы мировоззрения, в процессе разработки будущей конституции, основанной на 

свободе мысли, совести, религии и убеждений для всех граждан25. 

7. НМБС рекомендовала разработать надежную правовую базу для поощрения и 

защиты прав человека, обеспечив соответствие конституции и национального 

законодательства международным стандартам в области прав человека26. 

8. Ряд НПО рекомендовали создать правительство, представляющее все слои 

общества, с полным и равным участием всех этнических и религиозных общин27. 

АФКАИ рекомендовала обеспечить взаимодействие с антиталибскими силами и 

создать почву для переговоров между всеми сторонами конфликта в Афганистане под 
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наблюдением Организации Объединенных Наций28. Организация «Броукен чок» (БЧ) 

рекомендовала ВДФ активно участвовать в урегулировании конфликта 

и миростроительстве для создания стабильной и безопасной обстановки29. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

9. НМБС отметила, что ВДФ расформировали все специализированные суды, 

включая те, которые занимаются борьбой с насилием в отношении женщин, борьбой 

с коррупцией и с преступлениями против внутренней и внешней безопасности30. 

Организация «Адвокаты за права человека» (АПЧ) рекомендовала обеспечить 

уважение и восстановление государственных институтов в Афганистане31. Многие 

НПО рекомендовали провести свободные и справедливые выборы, чтобы 

сформировать правительство, которое бы предусматривало широкое участие общества 

и всеохватность и обеспечивало равное участие женщин и молодежи в принятии 

решений32. 

10. Авторы СП3 рекомендовали создать правоохранительный орган, 

соответствующий международным стандартам33. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

11. В СП5 Афганистану рекомендовано относиться с уважением к многообразию 

общества внутри страны и незамедлительно покончить со всеми формами 

дискриминации, в том числе по признаку пола, этнической принадлежности и 

религии34. 

12. В СП9 сообщается о том, как ВДФ отказывают по гендерному признаку в праве 

на образование, трудоустройство, мирные собрания, свободу выражения мнений, 

передвижения и свободу от домашнего насилия, и рекомендовано устранить все 

соответствующие ограничения и барьеры35. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

13. В СП3 сообщается, что в первые шесть месяцев нахождения у власти талибов 

500 бывших государственных должностных лиц и сотрудников служб безопасности 

были либо убиты, либо подверглись насильственному исчезновению36. Авторы СП3 

отметили, что во многих случаях это гражданские лица37. В СП7 рекомендовано 

принять конституционные и законодательные положения, касающиеся смертной 

казни, в частности ее применения к несовершеннолетним, а также вопроса о том, 

следует ли ограничить смертную казнь «самыми тяжкими преступлениями»38. 

14. В СП7 рекомендовано запретить применение пыток во время допросов и 

обеспечить соблюдение во всех тюрьмах Правил Нельсона Манделы и Бангкокских 

правил39. Некоторые НПО отметили, что заключенные секретных тюрем содержатся 

под стражей, подвергаются пыткам и допросам без суда и следствия40. 

В СП3 сообщается, что ВДФ применяют различные формы пыток и жестокого 

обращения, а также унизительные наказания, и рекомендуется обеспечить 

задержанным и жертвам пыток доступ к адвокатам для обеспечения справедливого 

судебного разбирательства41. 

15. В СП3 отмечается, что произвольные задержания носят массовый характер и 

затрагивают различные группы, включая бывших государственных должностных лиц 

и сотрудников Афганских национальных сил обороны и безопасности42. Авторы СП3 

отмечают, что были арестованы лица, предположительно связанные с Национальным 

фронтом сопротивления (НФС)43. АПЧ отметила, что правозащитники сталкиваются с 

запугиванием, преследованиями, произвольными задержаниями, жестоким 
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обращением и становятся жертвами убийств44. НМБС сообщила о произвольном 

помещении под стражу мирных демонстрантов45. 

  Международное гуманитарное право 

16. СМ отметила, что практика, введенная ВДФ, и соответствующие решения 

противоречат национальным и международным законам46. ХРУ рекомендовала 

обеспечить полное соблюдение международного гуманитарного права и должным 

образом наказывать или преследовать виновных в серьезных нарушениях47. 

  Права человека и борьба с терроризмом 

17. Коалиция за предотвращение геноцида хазарейцев (КПГХ) отметила, что 

хазарейцы уязвимы перед различными террористическими группировками, 

действующими на территории Афганистана, и обратила внимание на указ лидера 

ВДФ, призывающий талибов поддерживать их союзников, в том числе 

террористические организации, внесенные в списки ООН, и оказывать им 

содействие48. Аналитическая сеть «Болак» рекомендовала принять меры по защите 

оставленных уязвимых лиц от вреда со стороны этих группировок49. 

18. АФКАИ рекомендовала государствам не допускать нормализации деятельности 

субъектов, действующих в интересах талибов, в том числе противодействовать 

поддержке различными государствами талибов и экстремистских сетей талибских 

террористов за рубежом. Она рекомендовала защищать международный мир и 

безопасность50. 

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

19. ХРУ отметила, что хотя Афганистан стал членом Международного уголовного 

суда (МУС) в 2003 году, он не включал преступления, предусмотренные Римским 

статутом, в национальное законодательство до 2018 года51. НМБС рекомендовала 

предоставить доступ для сотрудников МУС, участвующих в текущем расследовании 

преступлений против человечности52. ЦЗПЧ рекомендовал поддерживать усилия ОГО 

по привлечению к ответственности за нарушения прав человека, в том числе 

посредством МУС53. В СП2 рекомендовано создать независимую судебную систему, 

основанную на демократических принципах, и обеспечить соблюдение 

международных стандартов в отношении права на справедливое судебное 

разбирательство54. Альянс в защиту свободы (АЗС) и авторы СП8 рекомендовали 

восстановить судебную систему, верховенство права, правовую систему и механизмы 

правоприменения в соответствии с международными стандартами в области прав 

человека55. 

20. АПЧ отметила общую незащищенность судебной системы56. АЮАУ отметила 

отсутствие процедуры назначения судей, которое осуществляется на основе «связей и 

дружеских отношений»57. Авторы СП3 рекомендовали обеспечить беспристрастность 

и независимость судебной системы и назначать квалифицированных судей58. 

По данным ЦЗПЧ, ряду НПО удалось эвакуировать около 500 судей вместе с их 

семьями, а те, кто не смог уехать, вынуждены скрываться59. ЦЗПЧ рекомендовал 

Афганистану обеспечить честную, справедливую и основанную на верховенстве права 

правовую и судебную систему60. 

21. ХРУ и авторы СП3 отметили, что насильственные исчезновения — 

это продолжающийся кризис, вызывающий глубокую тревогу, о котором 

свидетельствуют многочисленные сообщения, и рекомендовали расследовать все 

утверждения о пытках лиц, находящихся под стражей, насильственных исчезновениях 

и казнях без надлежащего судебного разбирательства, а также преследовать в 

судебном порядке всех лиц, признанных ответственными за совершение этих 

преступлений или приказ об их совершении61. 

22. Международная обсерватория адвокатов в опасности (МОАО) отметила, 

что после прихода ВДФ к власти были ликвидированы все юридические, судебные 

и правозащитные организации, включая Независимую афганскую коллегию 

адвокатов (НАКА)62. АЮАУ отметила, что ВДФ отозвали лицензии у всех адвокатов; 
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адвокаты и судьи потеряли свободу и сталкиваются с экономическими трудностями. 

Она отметила отсутствие функционирующей правовой системы, что привело к росту 

зависимости от традиционных и неформальных механизмов разрешения споров63. 

Некоторые НПО отметили, что после захвата власти движением «Талибан» (захвата 

власти) был принят указ, предписывающий замену всех законов, созданных людьми, 

законами шариата, в соответствии с которым все законы и конституция страны стали 

недействительными64. АЗС отметил, что судьи обязаны применять строгие наказания 

в соответствии с законами шариата65. ЦЗПЧ, АЮАУ и авторы СП7 отметили, что по 

состоянию на июнь 2023 года правовой статус прежних законов неизвестен. 

Официально ВДФ не одобрили и не отменили ни одного закона, принятого 

предыдущим правительством, за исключением приостановления действия 

Конституции 2004 года. ВДФ неоднократно заявляли, что они руководствуются своим 

толкованием законов шариата и в случае, если международное право прав человека и 

исламское право противоречат друг другу, ВДФ «обязаны следовать исламскому 

праву». Сегодня Афганистан находится в правовом вакууме, ограниченным лишь 

ссылками на законы шариата66. В СП5 отмечено, что трактовка талибами законов 

шариата отличается особой строгостью и заметным предубеждением против 

женщин67. 

23. МОАО и авторы СП2 и СП3 выявили серьезные угрозы для адвокатов по правам 

человека, поскольку они стали объектом преследования со стороны нового режима. 

Они отметили, что ВДФ положили конец независимости НАКА и обязали всех 

адвокатов продлить срок действия своих лицензий, лишив женщин такой 

возможности. Теперь адвокаты обязаны также сдавать экзамен по религиозным темам, 

не имеющим отношения к юридической квалификации. Они рекомендовали 

прекратить все нападения на адвокатов; обеспечить, чтобы они могли выполнять свои 

функции без запугивания, притеснения или вмешательства; обеспечить независимую 

судебную систему; и освободить всех адвокатов, законно осуществляющих свою 

профессиональную деятельность68. В СП2 отмечено, что адвокаты еще более 

ограничены в возможностях представлять интересы своих клиентов в регионах, 

затронутых конфликтами69. Ряд НПО рекомендовали восстановить профессиональный 

и независимый институт адвокатов в соответствии с Основными принципами 

Организации Объединенных Наций, касающимися роли юристов70. 

24. В СП2 отмечено, что Генеральная прокуратура была упразднена, а около 

6000 сотрудников Генеральной прокуратуры были уволены или бежали из страны, 

причем многие были убиты; функции прокурора теперь не существует71. Как отметила 

АЮАУ, ВДФ назначают своих людей на должности Министра юстиции, председателя 

Верховного суда, Генерального прокурора и членов Верховного суда72. 

В СП2 сообщается, что ВДФ руководствуются законами шариата, что приводит к 

неопределенности в правовой системе, противоречащей принципу верховенства 

права, практике, противоречащей праву на справедливое судебное разбирательство, и 

предсказуемости без необходимости предварительного знания закона, оставляя 

вынесение решений на усмотрение судьи73. Несколько НПО отметили, что муфтии, 

старшие исламоведы, выполняют некоторые функции, которые ранее были 

закреплены за прокурорами74. В СП3 отмечено, что в судебном процессе возросла роль 

муфтий, которые выступают в качестве советников судей75. АЮАУ отметила, что все 

прокуроры были уволены, но к концу 2021 года несколько мужчин-прокуроров были 

вызваны для возобновления своей работы76. В СП2 рекомендовано восстановить 

должности профессиональных прокуроров и судей77. В СП6 рекомендовано 

установить минимальные стандарты юридического образования для сотрудников 

судебных органов и организовать обучение сотрудников судебных органов78. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

25. ЕЦПП отметил, что в Афганистане отсутствует религиозная свобода, многие 

христиане бегут из страны из-за обысков, проводимых ВДФ по месту жительства, 

и преследований, особенно направленных на афганских христиан — крупнейшее 

немусульманское меньшинство79. Ряд НПО рекомендовали ВДФ прекратить 

преследование религиозных меньшинств80. 
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26. ЦЗПЧА отметил, что свобода выражения мнений в Афганистане сильно 

пострадала после захвата власти, и рекомендовал отстаивать свободу выражения 

мнений и свободу СМИ, поддерживать и защищать журналистов и СМИ81. ЦЗПЧ 

отметил, что ВДФ ограничили свободу выражения мнений, преследуя и задерживая 

журналистов и проводя обыски в помещениях независимых новостных СМИ; 

международные СМИ прекратили свою деятельность в стране, а местные журналисты 

имеют ограниченный доступ к информации ВДФ82. ФПЧ рекомендовал государству 

защищать, уважать и поощрять право всех людей на свободу выражения мнений83. 

27. ЦЗПЧ сообщил о систематическом закрытии гражданского пространства, 

а также об уменьшении свободы выражения мнений84. Авторы СП8 напомнили, что с 

2019 года журналисты и работники СМИ сталкиваются с угрозой преследования, 

задержания и заключения под стражу, исходящей от ВДФ85. ФПЧ отметил, что 

журналистки все чаще подвергаются риску домогательств, произвольных задержаний 

или арестов, а также физического насилия за свою работу86. В СП5 отмечено, что 

журналисткам запрещено работать в СМИ87. В 2022 году ВДФ подтвердили, что Закон 

о средствах массовой информации 2009 года остается в силе88. Тем не менее, в СП5 

отмечено, что ВДФ задержали многих журналистов89. В СП1 выражена 

обеспокоенность по поводу произвольных задержаний, пыток, убийств 

правозащитников и журналистов и актов жестокого обращения с ними, которые 

совершаются ВДФ безнаказанно90. ЦЗПЧ и ФПЧ отметили, что с момента прихода к 

власти талибов Афганистан потерял 7 259 журналистов, причем 80 % журналисток 

остались без работы и были вынуждены оформить регистрацию91. В СП5 отмечено, 

что журналисткам запрещено работать в СМИ92. ФПЧ и ХРУ отметили, что режим 

становится все более враждебным по отношению к иностранным СМИ, а иностранные 

корреспонденты сталкиваются с визовыми ограничениями93. АПЧ, ХРУ и авторы СП1 

подчеркнули, что международные СМИ, пытающиеся работать в Афганистане, 

сталкиваются с непростыми условиями. Они рекомендовали обеспечить свободу 

выражения мнений и свободу СМИ путем приведения всего национального 

законодательства в соответствие с международным правом и международными 

стандартами; обеспечить, чтобы журналисты могли работать свободно и без страха; 

предпринять шаги по созданию системы защиты журналистов от преследований, 

запугивания и притеснений94. АПЧ и ХРУ рекомендовали расследовать все нападения 

на журналистов и обеспечить привлечение к ответственности лиц, виновных 

в препятствовании работе журналистов, жестоком отношении к ним или нападениях 

на журналистов; освободить всех журналистов, работников СМИ и ОГО95. 

28. ЦЗПЧ рекомендовал прекратить все нападения на правозащитников и 

активистов, обеспечить привлечение виновных к ответственности и дать 

правозащитникам и активистам возможность осуществлять свою деятельность без 

запугивания, притеснений и страха расправы96. Некоторые НПО рекомендовали: 

обеспечить ОГО и правозащитникам безопасные условия для осуществления их 

деятельности; проводить беспристрастные расследования всех случаев убийств, 

насильственных исчезновений, нападений и преследований; обеспечить 

правозащитникам возможность осуществлять свою законную деятельность без страха, 

препятствий и судебного преследования; создать механизмы, защищающие 

правозащитников97. 

29. В СП5 отмечено, что, вводя ограничения на деятельность союзов и ассоциаций, 

ВДФ помещают под стражу представителей ОГО, старейшин племен, активистов 

образовательных кампаний, преподавателей университетов98. В СП1 и СП8 

рекомендовано освободить всех лиц, включая женщин и членов их семей, которые 

были задержаны за осуществление своих прав на свободу выражения мнений, 

ассоциации и мирных собраний99. В СП1 рекомендовано в полной мере гарантировать 

право на свободу мирных собраний и расследовать внесудебные казни100. 

  Право на брак и семейную жизнь 

30. ЕЦПП отметил, что девочки в юном возрасте должны выходить замуж, причем 

ВДФ рассматривают и заключают браки как частные семейные и религиозные дела, 

и поэтому регистрация актов гражданского состояния не ведется101. 
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ЕЦПП рекомендовал Афганистану повысить брачный возраст для девочек по меньшей 

мере до восемнадцати лет, а практику продажи девочек для замужества и продажи 

детей объявить вне закона102. ЦЗПЧА подчеркнул, что отсутствие социальной защиты 

заставляет семьи прибегать к таким мерам, как детские браки, продажа своих детей и 

органов103. 

  Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

31. ЕЦПП отметил, что торговля афганскими женщинами, удержание их в качестве 

секс-рабынь или принуждение к браку с боевиками «Талибана» — обычное дело в 

наши дни. ЕЦПП рекомендовал ВДФ прекратить свое участие в торговле людьми и 

активно противодействовать ей104. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

32. Международная клиника правосудия Калифорнийского университета в 

Ирвайне (МКП КУИ) отметила, что нет никаких оснований для лишения права на труд 

женщин, занятых на государственных должностях105. Авторы СП8 рекомендовали 

отменить ограничения для женщин, работающих на гражданской службе, в ООН и 

НПО106. В СП1 отмечено, что в апреле 2023 года ВДФ ввели запрет на работу для 

афганских сотрудниц ООН в Афганистане107. МКП КУИ отметила, что работа в 

организациях, финансируемых иностранными донорами, не защищает женщин от 

потери своей зарплаты108. МКП КУИ рекомендовала обеспечить соблюдение 

Афганистаном обязательств в области прав человека, включающих право на труд, 

а также принять меры по поощрению участия женщин во всех секторах и предоставить 

женщинам возможность получить формальное образование109. 

  Право на социальное обеспечение 

33. В СП1 отмечено, что Афганистан по-прежнему находится в тисках тяжелого 

гуманитарного кризиса, затронувшего более двух третей его населения110. 

АПЧ рекомендовала обеспечить гражданскому населению полный и неограниченный 

доступ к гуманитарной помощи, в том числе обеспечить безопасный проход для 

гуманитарных работников, и сотрудничать с международными правозащитными 

механизмами111. 

  Право на достаточный жизненный уровень 

34. ЦЗПЧА отметил, что в течение двух десятилетий Афганистан добивался 

прогресса в области прав человека, но захват власти в августе 2021 года вверг страну 

в глубокий гуманитарный кризис, сопровождаемый международной изоляцией и 

бедностью112. СМ отметила, что численность населения Афганистана, живущего в 

условиях бедности, выросла с 47 % в 2020 году до 97 % в 2021 году, и примерно 

половина населения страны борется с бедностью, а около 15 млн человек сталкиваются 

с проблемой отсутствия продовольственной безопасности113. ХРУ отметила, 

что в 2023 году беспрецедентное количество афганцев нуждалось в гуманитарной 

помощи, поскольку проблема недоедания затронула более четырех млн человек114. 

35. ХРУ сообщила, что потеря миллионов рабочих мест в период после августа 

2021 года была огромной проблемой, и рекомендовала содействовать предоставлению 

гуманитарной помощи гражданскому обществу115. 

  Право на здоровье 

36. Ряд НПО отметили, что женщинам запрещено работать в сфере 

здравоохранения116. В СП9 отмечено, что некоторых из них так сильно избивали во 

время содержания под стражей, что после освобождения они продолжают страдать от 

осложнений117. В СП2 отмечается, что постоянное ущемление их основных прав 

загоняет их в цикл отчаяния, ограничивая доступ даже к самым необходимым 

аспектам достойного существования (гуманитарная помощь, медицинские услуги, 

доступ к безопасной воде)118. 
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37. В СП5 подчеркивается, что качество предоставляемых детям медицинских 

услуг является плачевным119. 

  Право на образование 

38. СМ отметила, что нестабильность в Афганистане повлияла на систему 

образования этой страны120. СМ подчеркнула, что уровень грамотности в Афганистане 

один из самых низких в мире, особенно среди девочек и в сельской местности, и 

сообщила, что эта ситуация еще более усугубилась после издания директивы ВДФ в 

сентябре 2021 года121. СМ отметила, что государственные расходы на образование 

были недостаточными уже задолго до захвата власти в 2021 году: в 2019 году они 

составляли 3,9 % от ВВП страны122. После захвата власти, как отмечает АФКАИ, ВДФ 

расширяют религиозные школы по всей стране123. В СП5 сообщается, что по 

состоянию на август 2023 года ВДФ издали более 15 ограничительных указов и 

распоряжений, что серьезно повлияло на образование женщин124. В СП8 сообщается, 

что ВДФ объявили об изменении системы образования и преобразовании светской 

учебной программы и светских школ в религиозные медресе, увеличив количество 

религиозных школ125. СМ рекомендовала обеспечить гендерное равенство в 

образовании; увеличить инвестиции в образование; обеспечить качество и 

доступность образования; защищать образовательные учреждения; обеспечивать 

нерелигиозные формы образования126. АПЧ рекомендовала возобновить обучение в 

начальных и средних школах и университетах для девочек и женщин127. 

39. Организация «Ученые в опасности» (УО) рекомендовала отменить политику, 

лишающую женщин и девочек доступа к образованию на любом уровне, и проводить 

политику защиты учебных заведений от нападений128. АФКАИ отметила, что девочкам 

разрешено посещать школы только до шестого класса129. СМ отметила, что запрет на 

посещение девочками средней школы лишил 1,1 млн девочек возможности посещать 

среднюю школу, а число женщин, поступающих в высшие учебные заведения, 

сократилось на 60 %130. В СП9 отмечается, что в августе 2021 года ВДФ насильственно 

ввели политику, лишающую женщин и девочек их основных прав на образование и 

занятость, и рекомендуется отменить ограничения на доступ женщин и девочек к 

образованию и доступ женщин к занятости во всех областях131. АПЧ указала на 

ограничение образования женщин, направленное на то, чтобы дети не воспитывались 

в образованных семьях132. ХРУ рекомендовала покончить со всеми ограничениями на 

доступ девочек и женщин к образованию133. ЦЗПЧ рекомендовал Афганистану 

отменить все дискриминационные указы и декреты, запрещающие доступ женщин и 

девочек к образованию134. ЦЗПЧА отметил, что ВДФ активно задерживают, 

подвергают пыткам, преследуют и даже убивают протестующих, педагогов и женщин, 

требующих или предоставляющих возможности образования для женщин135. 

СМ рекомендовала стране обеспечить, чтобы образовательная политика и программы 

были адаптированы к потребностям и чаяниям афганских детей136. 

40. По сообщениям УО и многих НПО, академическая свобода находится под 

угрозой. Сообщается о тревожном росте случаев, когда члены профессорско-

преподавательского состава, чье преподавание и исследования считаются не 

соответствующими идеологии талибов, лишались своей должности137. В СП1 также 

отмечается, что критически настроенные ученые подвергаются целенаправленным 

нападкам, чтобы подавить инакомыслие138. 

  Культурные права 

41. Организация «Афган Уитнесс» отметила, что с момента захвата власти были 

зафиксированы случаи преднамеренного нанесения ущерба культурному наследию. 

Она подчеркнула, что сохранение культурного наследия имеет решающее значение 

для предотвращения этнической напряженности, и выразила сожаление по поводу 

систематического разрушения культурного наследия, указав на то, что с 2021 года 

афганское общественное культурное пространство становится все более 

ограниченным и недоступным. Она рекомендовала Афганистану обеспечить 

качественный доступ к культурным правам и видам практики; и уважать 

плюралистические подходы к культуре и наследию139. 
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42. ЦЗПЧА отметил в отношении ограничений на детское образование, что 

ограничение доступа детей к науке, спорту, принуждение детей к посещению 

исламских медресе и их подготовка в качестве детей-солдат ущемляют их права140. 

Развитие и окружающая среда 

43. ЦЗПЧА отметил, что, учитывая, что простые афганцы борются за сохранение 

достоинства из-за политического и экономического давления, экономический спад и 

изменение климата продолжают подпитывать экономический кризис141. 

 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

44. В СП4 и СП5 отмечается, что правление ВДФ привело к ухудшению ситуации 

в области прав женщин142. ЕЦПП обратил внимание на плачевные условия в области 

прав человека, сексуальную эксплуатацию женщин и детей, принудительные браки и 

угнетение женщин143. АФКАИ отметила, что после захвата власти в стране женщины 

и девочки не считаются равными мужчинам и лишены основных прав и роли в 

социальной жизни, помимо репродуктивной. Она отметила также, что протесты 

внутри страны и международные рекомендации не повлияли на позицию ВДФ. 

Она рекомендовала оказать поддержку хазарейским женщинам, которые сталкиваются 

с гендерным апартеидом144. ФПЧ уточняет, что в 2023 году ВДФ издали указ, в 

соответствии с которым у мужчин и женщин должны быть отдельные кабинеты и 

места в общественном транспорте145. Некоторые НПО подчеркнули, что более 

100 указов ВДФ, а также их политические руководства, устные заявления и 

практические действия создали гендерный апартеид, лишив женщин их основных 

прав, создав атмосферу систематического угнетения и дискриминации по половому 

признаку146. ЦЗПЧА рекомендовал признать, криминализировать и кодифицировать 

гендерный апартеид как международное преступление и преследовать его в МУС147. 

Ряд НПО настоятельно призвали государства использовать УПО для осуждения и 

немедленного прекращения продолжающегося преступления против человечности — 

преследования женщин и девочек по гендерному признаку148. В СП8 рекомендовано 

отменить дискриминационную политику и директивы, ограничивающие права 

женщин и девочек и свободу мирных собраний149. «ДЖУБИЛИ» рекомендовала 

осудить совершаемые ВДФ акты насилия, преступления на почве ненависти и 

отрицание прав женщин и девочек150. ХРУ рекомендовала отменить все запреты на 

доступ женщин в общественные места, такие как парки, бани и спортзалы151. 

45. АПЧ отметила, что афганские женщины сталкиваются с высоким уровнем 

домашнего насилия152. В СП4 Афганистану рекомендовано разработать политику 

борьбы с дискриминацией и насилием, особенно в отношении женщин и девочек, 

включая домашнее насилие, и повысить уровень подотчетности153. АФКАИ отметила, 

что многие женщины были уволены со своих должностей, в то время как показатели 

детских браков, принудительных браков, домашнего насилия и преступлений против 

женщин возросли154. 

46. НМБС отметила ограничения, наложенные на права женщин и девочек, 

и рекомендовала осуществлять Закон об искоренении насилия в отношении женщин и 

соответствующий национальный план действий по осуществлению резолюции 1325 

СБ ООН155. Проект УПО Бирмингемского городского университета (УПО-БГУ) 

отметил, что приют «Женщины для афганских женщин» добился значительных 

успехов до перехода власти под контроль движения «Талибан». Однако ВДФ закрыли 

его, вынудив женщин вернуться к лицам, совершающим насилие над ними, или 

столкнуться с бездомностью, а в некоторых случаях подвергали сотрудников приюта 

домогательствам. Он рекомендовал вновь открыть приюты для поддержки жертв 

домашнего насилия и финансировать медицинские и вспомогательные услуги для 

женщин156. АПЧ и УПО-БГУ рекомендовали восстановить женщин-судей и суды, 

созданные в соответствии с Законом об искоренении насилия в отношении женщин 

2009 года157. 
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47. Авторы СП3 и СП5 заявили, что права женщин значительно ограничены в 

правовой системе. Они рекомендовали поддерживать и поощрять гендерное равенство 

путем предоставления женщинам возможности участвовать в правовой системе158. 

ЦЗПЧА отметил, что женщины-судьи и женщины-юристы не имеют возможности 

ходить на работу159. В СП3 сообщается, что женщинам запрещено участвовать в 

судебной деятельности, и в настоящее время в судебной и уголовной системе не 

работают женщины, занимавшие должности судей, адвокатов и прокуроров160. 

48. Авторы СП6 настоятельно призвали ВДФ отменить свои 

женоненавистнические ограничения и указы, которые дискриминируют, 

дегуманизируют и изолируют женщин и девочек во многих аспектах общественной и 

частной жизни, а также выполнить все рекомендации, полученные от Верховного 

комиссара ООН по правам человека161. В СП2 рекомендовано обеспечить гарантии, 

защиту и осуществление прав женщин и девочек, а также отменить и упразднить 

законы и указы, нарушающие права женщин и ограничивающие их возможности 

участия в общественной жизни162. ЦЗПЧА и авторы СП5 отметили, что ВДФ 

фактически свели на нет возможности женщин работать в правительстве, парламенте 

и различных организациях. Введенные ВДФ меры еще более ограничили участие 

женщин в жизни общества и их возможности достичь экономической независимости. 

Они рекомендовали обеспечить участие женщин Афганистана в процессах принятия 

решений на международном уровне163. В СП4 говорится, что запрет на работу женщин 

подрывает гуманитарные усилия, и рекомендовано поощрять участие женщин в 

мирном процессе164. 

49. В СП5 подчеркивается, что ВДФ должны обеспечить безопасное возвращение 

женщин на работу и восстановить системы защиты и механизмы, облегчающие доступ 

женщин к правосудию165. МОАО рекомендует гарантировать женщинам доступ к 

высшему юридическому образованию, чтобы они могли заниматься юридической 

профессией, и восстановить защиту прав женщин в рамках судебной системы166. 

50. В СП2 сообщается, что многие женщины и девочки подвергаются 

изнасилованиям167. ХРУ и авторы СП9 рекомендовали расследовать и преследовать 

все акты насилия в отношении женщин и девочек и привлекать к ответственности за 

незаконные убийства, пытки, бесчеловечное обращение, незаконное тюремное 

заключение и насильственные исчезновения в связи с запретами на образование для 

женщин и девочек и лишением женщин свободы собраний168. 

51. ФПЧ рекомендовал обеспечить официальное признание и соблюдение 

основных прав женщин169. АПЧ рекомендовала положить конец всем нарушениям 

прав женщин и обеспечить женщинам реализацию их прав на свободу и равенство, а 

также обеспечить рассмотрение жалоб на преступления, связанные с гендерным 

насилием, в официальных судах и прекратить практику семейного посредничества при 

обвинениях в домашнем насилии170. 

  Дети 

52. АФКАИ отметила, что афганские дети относятся к наиболее уязвимым группам, 

пострадавшим от дискриминационной политики ВДФ: многие дети не только 

страдают от отказа в образовании и обучении, но и подвергаются различным формам 

насилия дома и в своих общинах. АФКАИ отметила, что значительное число детей 

вынуждены заниматься тяжелым трудом, чтобы прокормить себя и свои семьи171. 

«ДЖУБИЛИ» сообщила, что дети больше не могут посещать парки172. 

53. АФКАИ подчеркнула усилия ВДФ по идеологической обработке детей и 

молодежи Афганистана, направленные на преобразование культуры свободы и 

стремления к справедливости в культуру экстремизма173. Организация «Покончить с 

телесными наказаниями» (ПТН) отметила, что телесные наказания детей являются 

законными, несмотря на неоднократные рекомендации запретить их. Она 

рекомендовала четко запретить любые телесные наказания детей в любой сфере их 

жизни и в первоочередном порядке отменить любые правовые нормы, допускающие 

их применение174. 
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  Лица с инвалидностью 

54. ЦЗПЧА отметил дискриминацию лиц с инвалидностью, которые принадлежат 

к предыдущему режиму. Министерство по делам мучеников и лиц с инвалидностью 

ВДФ аннулировало более десяти тысяч формуляров и карточек лиц с инвалидностью 

и сирот, зарегистрированных при предыдущем правительстве, а женщины и девочки 

с инвалидностью сталкиваются с дополнительными трудностями в плане доступа 

к услугам175. 

  Меньшинства 

55. АЗС отметил, что нападения на лиц, принадлежащих к религиозным 

меньшинствам, были очевидны в Афганистане еще до захвата власти176. Несколько 

НПО зафиксировали случаи религиозных преследований177. В СП7 отмечается, что 

Афганистан — это страна, в которой большинство населения составляют мусульмане-

сунниты, а в этническом плане это страна меньшинств, в которой ни одна этническая 

группа не составляет большинства; афганские религиозные меньшинства, включая 

шиитов-хазарейцев, индусов, сикхов, бахаистов, христиан и евреев, исторически 

пострадали больше всего178. АЗС, КПГХ и «ДЖУБИЛИ» отметили, что положение 

хазарейцев только усугубилось, а преследования усилились и приобрели более 

жестокий и тревожный характер. Они отметили, что ограничение доступа к основным 

правам привело к таким актам, как убийства, произвольные задержания, пытки и 

насильственное перемещение. Рекомендовано признать преступления против 

человечности и преступления геноцида и усилить меры безопасности. Они отметили 

участившиеся нападения, совершаемые как ВДФ, так и другими воинствующими 

экстремистскими группировками, включая «Исламское государство — вилайет 

Хорасан», которые требуют внимания международного сообщества179. «ДЖУБИЛИ» 

рекомендовала осудить казни предполагаемых или действительных вероотступников 

и отказ в свободе мысли, совести, религии и убеждений христиан, бахаистов, 

хазарейцев и других групп180. «Болак» и КПГХ отметили, что дискриминация и 

ненависть в отношении шиитов-хазарейцев носят систематический, широко 

распространенный и повсеместный характер. Были продемонстрированы как 

этнические, так и религиозные мотивы враждебного отношения к этой общине, 

которая уже давно страдает от этнорелигиозной ненависти, маргинализации и 

массовых убийств181. АФКАИ сообщила, что хазарейцы мигрируют в поисках 

убежища от тирании и дискриминации со стороны ВДФ182. «Болак» рекомендовала 

восстановить справедливость, чтобы предотвратить повторение подобных случаев; 

привлечь виновных к ответственности; восстановить земли хазарейцев и обеспечить 

компенсацию за утрату жизни и имущества; и создать специальный механизм для 

мониторинга и документирования насилия и предотвращения злодеяний183. 

56. В СП3 сообщается о бесчеловечных и унизительных условиях жизни 

хазарейской общины без доступа к крову, пище и лекарствам184. ХРУ отметила, что 

нападения на шиитов и хазарейцев продолжаются. Она рекомендовала защищать 

меньшинства и обеспечивать их права на доступ к образованию и отправлению культа 

без страха185. В СП2 сообщается о семьях хазарейцев, скрывающихся от талибов, 

которые добивались помолвки с их дочерьми186. 

57. В СП3 рекомендовано обеспечить меньшинствам гарантированный доступ к 

помощи, в том числе гуманитарной; а также расследовать все нападения на 

представителей меньшинств187. В СП8 рекомендовано прекратить систематические 

нападения на шиитов-хазарейцев и обеспечить справедливое распределение 

гуманитарной помощи188. 

  Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

58. В СП7 отмечается, что со времени проведения третьего цикла обзора не было 

подтвержденных случаев казни за вступление в однополые сексуальные отношения по 

обоюдному согласию189. ЦЗПЧ отметил, что представителям ЛГБТКИ+ запрещают 

осуществлять свои права на свободу собраний и ассоциации190. 
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59. ХРУ и авторы СП7 отметили, что однополые связи уже давно являются 

уголовным преступлением, караемым смертной казнью согласно уголовному кодексу 

Афганистана, и рекомендовали уважать право всех людей на защиту от 

дискриминации или насилия по признаку их сексуальной ориентации или 

идентичности191. В СП8 сообщается, что ВДФ подтвердили криминализацию 

однополых отношений при предыдущем правительстве. Сообщается о 

маргинализации ЛГБТКИ+ людей и выражается сожаление, что положение этой 

группы остается недостаточно освещенным; в связи с этим рекомендуется обеспечить 

их защиту192. 

  Мигранты и беженцы  

60. АФКАИ отметила, что многие афганцы мигрировали из-за угрозы для своей 

жизни и безопасности193. В СП4 отмечается, что после последнего цикла УПО 

Афганистан сосредоточился на обеспечении эффективного реагирования на 

беспрецедентное возвращение беженцев в Афганистан, поэтому рекомендации 

касаются прежде всего обеспечения осуществления их прав, реинтеграции, занятости, 

образования, лечения и жилья194. 

  Внутренне перемещенные лица 

61. ЦЗПЧА и МОАО отметили, что после захвата власти гуманитарная ситуация 

ухудшилась, в результате чего 3,25 млн человек стали внутренне перемещенными 

лицами, а более 2,1 млн зарегистрированных афганских беженцев оказались в 

соседних странах195. ЦЗПЧА отметил, что ситуация с внутренне перемещенными 

лицами (ВПЛ) и беженцами в Афганистане остается тяжелой. ЦЗПЧА сообщил, что 

ВПЛ подвергаются дискриминации и лишены основных прав человека, защиты, 

доступа к питанию и медицинскому обслуживанию196. 

62. АПЧ отметила, что ВДФ вовлечены в систематические насильственные 

перемещения и массовые убийства, зачастую направленные против этнических и 

религиозных меньшинств197. «Болак» сообщила о насильственном перемещении тысяч 

семей хазарейцев из провинций Дайкунди, Урузган, Газни, Бамиан и Гор198. 

  Лица без гражданства 

63. «Болак» отметила, что общины джоги и общины без гражданства по-прежнему 

не определены и не защищены в правовых или правозащитных документах 

Афганистана199. 
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